
The Mint / Melancholy
Blurred moon in the sky.

I'm hiding in the dark.
Be swept away.
In a cold sleep.

Empty sky.
In melancholy.

空にぼやける月。

暗闇に隠れている。

流されて。

冷たい眠りの中。

からっぽの空。

憂鬱の中。

It has no meaning.
I don't need anything.

I am in love with the days full of madness sky
That sky is not blurred at all.

意味なんてない。

何もいらないから。

あの狂気に満ちた日々に恋している。

あの空は少しもぼやけていない。

The flowers fade away.
Drops hang on the leaves.

Empty sky.
In melancholy.
Be swept away.
In a cold sleep.

花が色褪せていく。

滴が葉にぶら下がる。

からっぽの空。

憂鬱の中。

流されて。

冷たい眠りの中。

It has no meaning.
I don't need anything.

I am in love with the days full of madness sky
That sky is not blurred at all.



意味なんてない。

何もいらないから。

あの狂気に満ちた日々に恋している。

あの空は少しもぼやけていない。

A rainy city.
Spread your umbrella.

I don't even know where to arrive.
No one knows where the story goes.

雨の降る街。

傘を広げて。

辿り着く場所さえ知らない。

物語の行方は誰にもわからない。

It has no meaning.
I don't need anything.

I am in love with the days full of madness sky
That sky is not blurred at all.

意味なんてない。

何もいらないから。

あの狂気に満ちた日々に恋している。

あの空は少しもぼやけていない。

The flowers fade away.
Drops hang on the leaves.

Empty sky.
In melancholy.
Be swept away.
In a cold sleep.

花が色褪せていく。

滴が葉にぶら下がる。

からっぽの空。

憂鬱の中。

流されて。

冷たい眠りの中。


